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Abstrak

Penyelidikan saya yang bertajuk “Analisis Kontrastif Sistem Fonologi
Bahasa Malaysia Dan Bahasa Portugis” ini bertujuan untuk mengenal pasti
masalah sebutan yang dihadapi oleh pelajar-pelajar Melayu semasa
mempelajari Bahasa Portugis.

Subjek untuk penyelidikan ini ialah 20 orang pelajar Melayu yang
mempelajari Bahasa Portugis di Fakulti Bahasa dan Linguistik, Universiti
Malaya. Dalam ujian pendengaran, subjek diminta mengisikan tempat kosong
bersesuaian dengan arahan yang terdapat dalam ujian-ujian. Manakala dalam
ujian sebutan, subjek tersebut dikehendaki membaca perkataan yang terdapat
dalam ujian-ujian yang telah disediakan tanpa bantuan penyelidik. Rakaman
dilakukan semasa mereka membaca.

Daripada ujian pendengaran dan ujian sebutan didapati bahawa subjek
tersebut menghadapi masalah sebutan untuk bunyi-bunyi yang hanya wujud
dalam Bahasa Portugis Standard dan tidak wujud dalam Bahasa Malaysia
Standard .

Berdasarkan analisis kontrastif ini dapat disimpulkan bahawa bahasa
ibunda seseorang pelajar memainkan peranan penting dalam proses

pembelajaran dan pengajaran bahasa sasaran.



Abstract

My research entitled “ Contrastive Analysis Of The Phonological
Systems Of The Malay Language And The Portuguese Language” aims to
identify the pronunciation problems faced by Malay students while
learning Portuguese .

The subjects for this study were 20 Malay students learning
Portuguese at the Faculty of Languages and Linguistics, University of
Malaya. In a listening test, the subjects were required to fill in the blanks
according to the instructions given. In a pronunciation test, the subjects
were required to read aloud a word list and they were audiotaped.

From the listening and the pronunciation tests, it was found that the
subjects faced problems with sounds which only exist in Portuguese and
are not found in the Malay language.

Based on a contrastive analysis of Malay and Portuguese, this study
concluded that the learners’ mother tongue plays an important role in the

learning and teaching of the target language.
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Definisi Istilah

Analisis Kontrastif-dalam analisis kontrastif untuk dua bahasa, unsur-
unsur struktur yang berbeza dikenal pasti dan seterusnya dikaji sebagai
kerumitan yang mungkin dihadapi dalam pembelajaran bahasa sasaran.
(David Crystal:1997:90)

Bahasa Malaysia Standard (BMS)-Bahasa Malaysia Standard
merupakan kelainan bahasa yakni dialek yang diterima oleh semua
anggota dalam masyarakat bahasa yang berkenaan, yang dijadikan dialek
prestij yakni sebagai dialek yang digunakan dalam hubungan tidak
bersahaja, urusan rasmi dan juga dialek yang digunakan sebagai bahasa
penghantar pelajaran. (Asmah Haji Omar: 1977:2)

Bahasa Natif-bahasa ibunda penutur; juga dikenali sebagai bahasa
sumber atau B1(L1). (Kamus Linguistik:1997:30)

Bahasa Portugis Standard (BPS)-Bahasa Portugis Standard
merupakan bahasa yang digunakan oleh media-massa, bahasa kebangsaan
serta bahasa komunikasi di Portugal dan di seluruh dunia. - (Kamus
Dicionério Pratico Ilustrado:1990:938)

Bahasa Sasaran-bahasa asing yang dipelajari oleh pelajar; juga
dikenali sebagai bahasa asing atau bahasa kedua B2 (L2). (Kamus
Linguistik:1997:34)

Dialek-variasi bahasa yang berbeza-beza menurut pemakai di tempat
tertentu. (Harimurti Kridalaksana:1983:34)

Diftong-cantuman dua bunyi vokal yang disebut dalam satu sukukata
akibat perubahan kedudukan lidah. (Kamus Linguistik:1997:62)

Fonem-unit terkecil abstrak yang membezakan makna jika berdasarkan
fungsi. (Kamus Linguistik:1997:74)

Fonetik-pengkajian tentang bunyi yang dihasilkan oleh manusia iaitu
bunyi bahasa, bunyi bukan bahasa dan bunyi pinggiran. Pengkajian itu
memberikan lambang fonetik untuk bunyi-bunyi tersebut. (Kamus
Linguistik:1997:75)
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Fonemik-cabang fonologi yang menitikberatkan analisis sistem bunyi
sesuatu bahasa secara sinkronik. (Kamus Linguistik:1997:75)

Fonologi-cabang linguistik yang mengkaji fonem sesuatu bahasa dan
fungsinya di dalam sistem fonologi bahasa tersebut. Fonem disusun dalam
satu sistem bezaan dan kemudian dianalisis dari segi fitur distingtif atau
unsur fonologi yang lain sesuai dengan teori yang digunakan. (Kamus
Linguistik:1997:76)

Gangguan-kelainan-kelainan daripada norma-norma dalam mana-mana
bahasa yang telah muncul dalam pertuturan mereka yang berdwibahasa.
(Weinreich:1953:1)

Konsonan-bunyi bahasa yang dihasilkan dengan menghambat aliran
udara pada salah satu tempat di saluran suara di atas glotis. (Harimurti
Kridalaksana:1983:91)

Pemindahan-dalam teori pembelajaran, pemindahan kelaziman
pembelajaran dari satu bahasa ke dalam bahasa yang lain. Pemindahan
positif ialah pemindahan kelaziman dari bahasa ibunda ke dalam bahasa
sasaran dan pemindahan ini menyenangkan pembelajaran bahasa sasaran.
Pemindahan negatif pula ialah pemindahan dari bahasa ibunda ke dalam
bahasa sasaran yang mengganggu pembelajaran bahasa sasaran.
(Richards.J.C:1995:386)

Rangkap Konsonan-dua konsonan yang hadir berurutan. (David
Crystal:1997:65)

Rangkap Vokal- dua atau lebih vokal hadir berurutan tetapi setiap
vokal mempunyai ciri satu sukukata. (Abdullah Hassan:1987:77)

Separuh Vokal-bunyi bahasa yang mempunyai ciri-ciri vokal dan
konsonan dan biasanya tidak hadir sebagai inti sukukata. (Harimurti
Krnidalaksana:1983:151)

Triftong-cantuman tiga bunyi vokal yang disebut dalam satu suku kata
akibat perubahan kedudukan lidah. (Kamus Linguistik:1997:218)

Vokal-bunyi bahasa yang dihasilkan dengan menggetarkan pita suara
tanpa sebarang sekatan atau penyempitan dalam rongga mulut atau rongga
nasal. (Harimurti Kridalaksana:1983:177)
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